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Se vi capitasse di passeggiare per le strade di Parigi nell’elegante quartiere

di Montparnasse, in una delle splendide residenze in Rue de Sevres trovereste

un prestigioso appartamento interamente arredato con i mobili Minacciolo.

La collezione English Mood ha trovato una superba realizzazione, creando

un ambiente raffinato e ricco di charme in cui nessun dettaglio ¢ lasciato al caso,
ma tutto ¢ perfettamente coordinato.

Dalle lampade alle imbottiture passando per ogni mobile o ogni complemento, tutto

¢ accuratamente scelto per esaltare al meglio il fascino elegante di English Mood.

If you just happen to stroll around the streets of Paris, in the chic district of Montparnasse,
inside one of the splendid residences on the Rue de Sevres you will find a prestigions apartment
completely furnished with Minacciolo furniture.

The English Mood collection has proved a superb triumph, by creating a refined and charming
setting in which no detail has been left to chance, and everything is perfectly coordinated.

From the lanps through to the upholstery, every single piece of furniture or matching article

is carefully chosen to enhance to the maximum elegance of the English Mood charm.

Ecau 6oty eyaaa yauyamu 1 lapusca, 60pyz nonademe 6 001y us sesuxonentivix pesuderyut
no pro-de-Cesp 6 snezarmom patiore Mornmnaprac, 6v1 cMosicene Hailmu npecnunciyro
Keapmupy, noamnocnero obcmas.erniyro mebeavro gatpuxu Minacciolo.

Konnexyus English Mood nanina npexpacroe npumenerue o1 cosdanus ymonuenod,
noAHol Utapma 00cmarnosKi, 20e Kaxcas 0emans e cayuatina, ee éce npexpacto nodobpario.
Oz namn 0o 0busku, Kancosiii npedsens Mmebeau u 0onoanerue K urmepsepy — éce
manieasHo n0006paro 044 11020, 410661 NOOUEPKHYMIL Ine2armHoe obasarue English Mood.



LLa parete della zona giorno, in finitura Bianco
Gesso, ¢ rivestita in boiserie. Tra le due vetrine
con schienale e ripiani in finitura Fumo di
Londra ¢ presente una capiente cassettiera,
sormontata dallo specchio Wallcot.

The walls of the living area, with a Chalk W hite
Jinish, are lined with wooden paneling. Between the
two cabinets composed of back panels and shelves
in a Charcoal Grey finish, there is a large chest of
drawers, surmounted by the Wallcot nirror.

Crrera 30Hb: HUA020 NOMeUeHNA, 8 Yoeme 01020
Menosozo, obupuma naneasmu Gyasepu. Mencdy
06YMA BUMPUHAMI ¢ DOKOSUHAMI 1 NOAKAMY Y6enma
Aondorckoeo dvtva pasmenyern emecmunensiiviii
Komod ¢ sepranom Wallcot.

Pagine sucessive: il tavolo Torciglione

¢ accompagnato da sedie Banon e sedie
Luigi XVI. La stanza ¢ illuminata

dal magnifico lampadario Anemone.

Next pages: the Torciglione table is accompanied
by Banon and Louis XV'1 chairs. The room
is illuminated by the magnificent Anemone chandelier.

Caedyromyue cmpartuyer: cmon Torciglione eapmonupyens
co emyavamu Banon u Luigi X171, Komrama
ocseryeria 6eauKoneneim anwcmpoy Anenone.






11 bow window accoglie uno scrittoio Benton
con sedia Luigi XVI e due librerie dotate di
lampade applique Ingleton. La finitura Bianco
Gesso rende ancora piu luminoso 'ambiente,
caratterizzato da alte finestre.

The bow window accommodates a Benton desk with
a Louis X171 chair and two bookcases equipped
with Ingleton wall lamps. The Chalk White finish
matkes the whole ambiance even brighter,
lluminated by the high windows.

Y nonyxpyenozo oxna ¢ svicnmynom pacnooser
nucsMernsiil cnon Benton co cnyaom Luigi X171
u 06a KkHusmcHbLx wKapa ¢ Gpa Ingleton. Omdesxa
6 yseme Gen1020 MeA08020 Desaen noMenerie ¢
Gonvtiu OKHamil euye Go.ee c8emabiM.

Pagine sucessive: accanto al maestoso camino,
le due librerie sono dotate di fianchi apribili
con apertura “push-pull”. I divani e la poltrona
Lancaster, dal classico e raffinato design,
creano, assieme al tavolino Leeds ed al pouf Ely,
un elegante soggiorno.

Next pages: next to the majestic fireplace, the two
bookcases are equipped with sides that open with

a push-pull mechanism. The Lancaster sofas

and armchair, from classic and refined design, create,
together with the Leeds table and the Ely ottoman,
an elegant living roon.

Caredyromyue cmpanuyer: padom ¢ 6eAuK0NNHBIM
KaMUHOM — 084 KHUNCHBIX UKapa ¢ G0K08UHaM,
OIKDBIBANMUMUCA ¢ HOMOUYBIO CUCIIEM b1
«Hancamua-omkpvisanum» push-pull. Ausars:

u Kpecao Lancaster, ussickaniozo kaaccuueckozo
Qusatina, emecmre co cmoauxom Leeds u nygpom Ely
C030a10771 INCLAHIIINYI0 20CHIUNYI0.







La cucina, caratterizzata dalla combinazione
delle due finiture Bianco Gesso e Fumo di Londra,
; ¢ composta da un’isola con zona lavaggio,
J— : una parete attrezzata con vetrine, cassetti,

O (g | i | " cassettoni e blocco cottura, e colonne dotate
— | I' L di dispense, cantinette per la conservazione

U : y 50 del vino, televisione e lavagna.

=t ] The kitchen, characterized by a combination of
— — the two finishes Chalk White and Charcoal Grey,
is composed of an island with a sink area, a wall with
storage cabinets, drawers, a cooking hob,
and column units equipped with pantries, cellars

= Jor wine storage, a television and a chalkboard.

. Kyxonnwiii caprumyp ysema besozo menosozo,
. X - » KOMOUHUDOBAHHO20 ¢ YBEnIOM JOHOOHEK020
= . - — 0b1Ma, 6KAIUALH 0CIIPOBOK ¢ 30HOH MOTIKH)
F J ‘ : CHIEHKY, 000PYO0SAHHYIO UKADAMU-BUNIPUHANH,

BBI06UNCHBIMU AYUKAMU 1 8APOUHBIM OA0KOM,
a 1aKmce KOAOHHSL, OCHAYEHHbIE KYXOHHBIMIL
wKagpam, creanancam 047 Xpanenus una,
menesu3opom u epugheaniorl 0ockod.
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Pagine successive: Iisola ¢ dotata di un piano
— ? “snack” con sgabelli modello Provenza ed ¢
sovrastata da un pensile sospeso, al quale ¢
— possibile appendere gli attrezzi da cucina.

Next pages: the island is equipped with a “snack bar”
—— and the Provenza model stools, and it is dominated

by a “self standing” unit in which it is possible

to hang kitchen tools.

= —=H il ~ Caedyronyue cmparuyse: ocnpos ocHaufer baproii
- . - s cmotixoli ¢ mabypemamu modeau Provenza u 1aod

- - ja— == i = } 0CHIPOBOM BUCUII 1I00BECHAA 1101Ka, K)Od 1N06EcUNIb
= R " o KYXOHHBIE NPUHAONCHCHOCIIH.
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11 mobile con vetrine, in finitura Bianco Gesso
e schienale Fumo di LLondra, contiene i servizi
da tavola. Il tavolo ovale ¢ accompagnato da
sedie Provenza ed ¢ illuminato da un grande
lampadario Edimburgh a 12 luci.

The unit cabinets with window fronts, finished

in Chalk White with a Charcoal Grey back unit,
contain the tableware. The oval table is accompanied
by Provenza chairs, and is illuminated by a large
Edimburg chandelier with 12 lights.

B wxagy ¢ sumpunaru ysema benozo men06020 u
GoKosuHaMi ysena JOHOOHCK020 0biMa c00ePcarnca
crmonosvie cepsusvr. O8anvriil (71041 capMoHupyen?
co cnpyavamu Provenza u ocsenygen boavuum
12-poswexosvim ceemunvruxom Edimburgh.

Pagine precedenti: il blocco cottura, dotato di
due forni, ¢ in metallo color nero, con dettagli
in acciaio inox. Il grande lavello a due vasche
¢ in cemento Melange, stesso materiale con
cui ¢ realizzato il piano dell’isola.

Previous pages: the cooking hob, equipped with two
ovens, is in a black metal, with stainless steel detailing.
The large donble sink comes in Melange cement, the same
material is used for the worktop of the island unit.

Tpedvadymyue cnpparuyer: bapoureiii Gaok, ocraryerivril
08)MA 0)X0BKAM1, BLINIOHEH U3 MEMIANIA YEPHO Yoema
¢ AAMeHIaMIL U3 Hepatcaserotyell ca.

Boavuas motixa ¢ 0symsa pakosunarm, Kax u
cmonetHitya ocmposa, 8binoHerHa u3 yemera Melange.
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L’elegante camera matrimoniale ¢ arredata con
un letto Bradley, comodini Nottingham

e poltrona Dover. Il pouf Ely ¢ apribile e puo
diventare un letto. Le lampade abat-jour ed il
lampadario Edimburgh illuminano la stanza.

The elegant master bedroom is furnished with a queen
size Bradley bed, Nottingham bedside cabinets

and a Dover armchair. The Ely ottoman can be opened
1o become a bed. The bedside lamps and chandelier
Edimburgh illuminate the roon.

B suecanmmoii cnanviie - kposans Bradley,
npurposanste nmymoouxu Nottingham u kpecio
Dover. I'lypp Ely packaadsisaenica u mosncen seeko
npespauyjamsca 6 Kposame. Aamnst ¢ abancypamu u
ceemunvrux Edimburgh ocsemparom xommany.

Pagine sucessive: comodino Notthingham

in finitura Bianco Gesso. Lampada abat-jour
Edimburgh, pouf Dover.

Copri-camino in legno, specchio Wallcot, pouf
e poltrona Dover, lampadario Edimburgh.

Next pages: the Nottingham bedside cabinet

in Chalk White finish. Bedside lamp Edimburgh,
Dover ottoman. Fireplace in wood, Wallcot mirror,
Dover armchair and ottoman, Edinburgh chandelier.

Caedyronpue crmpanuysr: Tymbouxa Notthingham ysema
benoeo meno6020. Aamna ¢ abancyport Eldimburgh, nyg
Dover. Aepessnan kamunmasn docka, sepxano Walleot,
myp u xpecno Dover, coemunvrux Edimburgh.









La capiente cabina armadio ¢ allestita con ripiani
dotati di fasce di luci led, ed armadiature.
La stanza ¢ illuminata da un lampadario Canterbury:.

The capacions walk-in closet is fitted with shelves
which are equipped by strips of 1.LED light,

and wardrobe hanging space. The room is illuminated
by a Canterbury chandelier.

Buasecrnumensrivri 2apepot 0bopydosar: nosxarmu,
ocsemyerineimy led nosocamu u uxagam.
Tomengernue ocseuperio ceenmnvrurom Canterbury.

Pagine precedenti: letto Bradley, comodini
Nottingham, pouf Dover e lampade abat-jour
Edimburgh. La testiera del letto Bradley

¢ rivestita in tessuto sfoderabile.

Previous pages: Bradley bed, Nottingham bedside
cabinets, Dover ottomans, Edimburgh bedside lamps.
The headboard on the Bradley bed is upholstered in
removable fabric.

ITpedwrdympue cmparnuyer: kposanre Bradley,
npurposammsie mymoouxu Nottingham, nyp Dover
u aamnvr Edimburgh. Hseonosve kposanu Bradley
OGIIAHYIIO CHUMARUHUMEA YEXAOM.
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11 mobile da bagno ¢ composto da basi a giorno
e dispone di due lavelli incassati nel piano

in cemento. I lampadari sono realizzati con
cristalli trasparenti. Dietro al mobile da bagno
ed ai sanitari vi ¢ una parete interamente
rivestita in boiserie.

The bathroom cabinet is composed of open base units
and features two sinks which are sunken into the
cement surface. The chandeliers are made nsing
transparent crystals. The entire wall behind the
bathroom cabinet and the sanitary units is covered
with wood paneling.

Omixpraman mymba 6 earHoli KoMHame pacnoaazaen
08YMA PAKOSUHAMU, SCHIPOCHHBIMIU 6 YeMEHIIHY IO
nosepxciocims. CoermunsHuKi peatnzosarss

u3 npospaurozo cmexaa. Crprena 3a mymood u
CanmexHurKol obuunia nanesamu Gyasepu.

Pagine successive: la tradizionale vasca in ghisa,
la rubinetteria cromata ed i sanitari sono tutti
firmati Minacciolo.

Next pages: the traditional cast iron bath, the cbrome taps
and sanitary units are all branded Minacciolo products.

Caredyromyue cmparnuysr: ha uyeynuyw santy, Kparst u
canmexrury Harecer pupmennstil snax Minacciolo.
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In questa romantica camera, gli arredi

creano un delicato contrasto con le pareti scure.
11 letto a baldacchino Ansouis ad una piazza e
mezza ¢ accompagnato da due tavolini Albert
ed un pouf Dover. La stanza ¢ illuminata da
lampade Buxston, in versione abatj-our e da terra.

In this romantic room, the furnishings create a subtle
contrast with the dark walls. The Ansouis canopy
large single bed, is accompanied by two Albert bedside
tables and a Dover ottoman. The room is lit by
Buscston lamps, a free standing and a lamp shade version.

B smwoii pomanmuunoii kommanme mebens ysema
Ges1020 Me06020 co30aens A€zKull KOHMPacH! ¢
memmeimy cmenami. I logymopocnansran kposans
Ansouis ¢ bandaxurom xopouo eapmonupyen: ¢
o8y cimonuxamu Albert u nygont Dover: Aanine:
Bucston, nanonsiasn u ¢ abancypom, ocsenyarom komany.

Pagina sucessiva: lo scrittoio Slayton dispone

di un sopralzo con piccoli cassetti ed ¢ abbinato
ad una sedia Provenza. Gli armadi Seguret sono
dotati di anta a specchio. Le lampade Buxston
donano un tocco di originalita all’ambiente.

Nexct pages: the Slayton desk comprises of a raised
top unit with small drawers and is matched with

a Provenza chair. The Seguret wardrobes are equipped
with a mirrored door. The Buxston lamps add a touch
of originality to the room.

Cuedyromute crparutyor: nucsMerHsitl (71041

Slayton yxormnaexmosarn utxagpuuxom ¢ masersumu
AUYUIKaMU U XOPouLo couermaenica co anyiom Provenza.
HIkagsr Seguret yxomnaexmosars: 3epraistoil
cmsoprott. Ceenunvrux Buxston npudaen: urmepwepy
OpuzUHaNLHLIL UTIPUX.
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“Il Parigino non deve cercare la sua stella nel cielo.
La trova sotto i tetti di Parigi.”

“The Parisian should not seek his star in the sky.
He finds it under the roofs of Paris.”

“Tlapusrcarurny ne 1ysxncro uckams 6010 36€30y 6 1ege.
O matidem ee n0d kpvimamu I lapusa.”

Mieczgystaw Kozlowski
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